
MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

uzavreté medzi týmito stranami: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.0.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 

v zastúpení: Ing. Vladimír Kollár, generálny riaditeľ 
IČO: 00 156 752 

(ďalej len „podnik W") 
č.2022/4000/5324 

Slovenský hydrometeorologický ústav 
Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 

v zastúpení: RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ 
IČO: 00 156 884 
(ďalej len „SHMÚ") 

MicroStep~MIS, spol. s r.o. 
čavojského 1, 841 04 Bratislava 

v zastúpení: Ing. Jozef Omelka, konateľ 
IČO: 35 791 489 

(ďalej len „M/S-MIS"), 

(podnik W, SHMÚ, M/S-MIS spolu ďalej len „strany"). 

Preambula 

1. Podnik W je prevádzkovateľom Sústavy vodných diel Gabčíkovo
Nagymaros, vodného diela Žilina a na území 
Slovenskej republiky. Ako jediná štátom poverena orgamzacia Je v z1nysle 
poverenia Ministerstva životného prostredia SR oprávnená vykonávať 
technicko-bezpečnostný dohľad nad vodnými stavbami I. a II. kategórie. 

2. SHMÚ je právnickou odbornou organizáciou zriadenou Ministerstvom 
životného prostredia SR, zameranou na zabezpečovanie úloh v oblasti 
starostlivosti o životné prostredie, a to aj prostredníctvom monitorovania 
kvantitatívnych a kvalitatívnych parametrov charakterizujúcich stav vôd, 
zhromažďovania, validácie, hodnotenia a interpretácie údajov a informácií 
o stave a režime vôd, ako aj štúdia a popisu dejov v atmosfére a hydrosfére. 

1/5 



3. M/S-MIS poskytuje široké portfólio služieb v hydrológii - od merania, 
ukladania a spracovania dát až po využitie modelovacích nástrojov na 
poskytovanie výstupov pre potreby predpovedania a manažmentu povodní 
a sucha a manažmentu krajiny. MicroStep-MIS sa špecializuje na vývoj a 
výrobu monitorovacieho hardvéru a informačných systémov, spracovanie 
získaných dát, výskum a numerické modelovanie. 

4. Uzatvorením tohto memoranda o spolupráci (ďalej len „Memorandum") 
strany preukazujú svoju dobrú vôľu vzájomne spolupracovať pri riešení 
projektov a aktivít súvisiacich s bezpečnosťou vodných stavieb, najmä 
v reg10ne Strednej Ázie, ako aj s ich hospodárskym využitím 
v podmienkach klimatickej zmeny, a ďalších projektov v oblastiach 
spoločného záujmu, definované v Článku 1, bod 1. Memoranda. 

5. Memorandum nie je zmluvou o spoločných činnostiach strán, ktoré by ich 
vzájomne zaväzovali. Memorandum nezakladá stranám právo akýmkoľvek 
spôsobom vymáhať povinnosť spolupráce, ktoré sú jeho obsahom. Na 
základe Memoranda nevznikajú stranám záväzky prevodu majetku medzi 
stranami, prevodu majetkových práv, prevodu finančných prostriedkov, 
výkonu prác, poskytovania služieb alebo iných záväzkov. Spoluprácu 
v zmysle Memoranda budú strany realizovať bez povinnosti založenia 
akejkoľvek právnickej osoby. 

6. Účelom spolupráce je využitie odborného potenciálu Slovenskej republiky, 
zastúpenej stranami Memoranda, pri riešení problematiky bezpečnosti 
vodných stavieb a výkonu technicko-bezpečnostného dohľadu v regióne 
Strednej Ázie, dosiahnutie kvalitatívneho a kvantitatívneho posunu aktivít 
Slovenskej republiky v danom reg10ne a zabezpečenie ďalšieho 
koordinovaného rozvoja strán Memoranda. 

7. Memorandum predstavuje právny základ pre spoluprácu strán na 
projektoch v oblasti vodného hospodárstva, najmä v oblasti bezpečnosti 
priehrad, ochrany pred povodňami, automatizácie meraní a procesov, 
zberu, archivácie a distribúcie dát do dispečingov, manažmentu využitia 
vôd na výrobu energie, zásobovania obyvateľstva, poľnohospodárstva 
a priemyslu s ohľadom na zachovanie životného prostredia a pod .. 

Článok 1 

Oblasti spoločného záujmu 

1. Strany memoranda sa dohodli na vzájomnej spolupráci, ktorá bude 
zahŕňať najmä tieto oblasti: 
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1.1. vzájomná spolupráca pri návrhu a implementácii pilotného projektu 
súvisiaceho s bezpečnosťou vodných stavieb, ako aJ ich 
hospodárskym využitím v podmienkach klimatickej zmeny, 
v Uzbeckej republike, 

1.2. vzájomná spolupráca pri implementácii pilotného projektu 
súvisiaceho s bezpečnosťou vodných stavieb, ako aj ich 
hospodárskym využitím v podmienkach klimatickej zmeny na ďalšie 
vodné stavby v regióne Strednej Ázie, 

1.3. vzájomná spolupráca pri návrhu a riešení monitorovacích systémov 
v oblasti vôd a životného prostredia, pri budovaní systémov včasného 
varovania pre krajiny v regióne Strednej Ázie, 

1.4. vzájomná spolupráca pri návrhu a riešení ďalších aktivít a projektov 
týkajúcich sa bezpečnosti vodných stavieb v regióne Strednej Ázie, 

1.5. výmena informácií a vecných poznatkov pri návrhu a riešení 
monitorovacích systémov v oblasti vôd a životného prostredia, 
bezpečnosti vodných stavieb a pri budovaní systémov včasného 
varovania pre krajiny v regióne Strednej Ázie, 

1.6 spolupráca v oblasti analytickej a metodickej činnosti a pri realizácii 
vedecko-výskumných aktivít týkajúcich sa bezpečnosti vodných 
stavieb v regióne Strednej Ázie, 

1.7 spolupráca pri realizácii vzdelávacích aktivít, školení, workshopov, 
seminárov a konferencií v oblasti spoločného záujmu strán. 

Článok 2 

Formy a princípy vzájomnej spolupráce 

1. Strany Memoranda budú vzaJomne spolupracovať a podporovať 
sa pri riešení projektov v oblastiach spoločného záujmu podľa Článku 1 
Memoranda prostredníctvom všetkých relevantných a vhodných foriem 
spolupráce. 

2. Spolupráca bude založená na využití odborných znalostí a skúseností 
každej zo strán Memoranda, na princípoch vzájomnej dôvery 
a porozumenia, a bude sa riadiť zásadami spoločného záujmu, reciprocity 
a predvídateľnosti. Odborné znalosti, ktoré si budú strany memoranda 
navzájom vymieňať, budú pri tejto výmene chránené v zmysle platných 
právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie. 

3. V prípade, ak strana, ktorá nie je nositeľom práva na predmet duševného 
vlastníctva, ktorý bude podkladom pre pilotný projekt, bude mať záujem 
o jeho použitie, môže tak urobiť iba na základe udeleného súhlasu zo 
strany nositeľa práv na daný predmet duševného vlastníctva. 
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4. Strany sa zaväzujú zachovať dôvernosť všetkých informácií, ktoré samy 
vytvárajú alebo si vymieňajú (správy, štúdie, koncepcie, návrhy a iné 
dokumenty) a v prípade konkrétneho projektu sa zaväzujú k uzatvoreniu 
dohody o spolupráci. 

Článok 3 

Osobitné dojednania 

1. Strany Memoranda sa budú s dostatočným časovým predstihom 
informovať o plánovaných aktivitách, ktoré patria do oblastí vzájomnej 
spolupráce tohto Memoranda. 

2. Strany Memoranda sa zaväzujú, že sa budú bez zbytočného odkladu 
informovať o skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na dohody a plnenia 
vyplývajúce z Memoranda. 

3. Strany Memoranda sa zaväzujú, že informácie, ktoré si navzájom poskytnú 
v súvislosti s Memorandom, budú chrániť proti zneužitiu v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej 
republike. 

4. Na zabezpečenie foriem spolupráce medzi stranami Memoranda sú 
menované kontaktné osoby, prostredníctvom ktorých sa bude 
uskutočňovať výmena informácií a vecný rozmer spolupráce: 

zapodnikW: 

za M/S-MIS 

za SHMÚ 

Článok 4 

Záverečné ustanovenia 

1. Toto Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpísania stranami 
Memoranda a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 47a 
zákona č. 40 / 1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

2 . Zmeny a doplnenia memoranda je možné vykonať formou očíslovaných 
písomných dodatkov, podpísaných stranami Memoranda. 

3. Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. 
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4. Odstúpenie od Memoranda musí mať písomnú formu a musí byť doručené 
ostatným stranám Memoranda. Účinky odstúpenia nastanú doručením 
písomného odstúpenia jednej strany Memoranda ostatným stranám 
Memoranda. 

5. Memorandum je vyhotovené v troch rovnopisoch, po jednom rovnopise 
pre každú stranu Memoranda. 

V Bratislave dňa U . C. 2-0 :J.J_ 

Za VODOHOSPODÁRSKU 
VÝSTAVBU, ŠTÁTNY PODNIK 

Ing. Vladimír Kollár 
generálny riaditeľ 

Za Slovenský 
hydrometeorologický ústav 

RNDr. Martin Benko, PhD. 
generálny riaditeľ 
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Za MicroStep-MIS, 
spol. s r. o. 

Ing. Jozef Omelka 
konateľ 




